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S.C.S. - survey CAD system

S.C.S. survey CAD system S.r.l. is not
responsible for any errors that might find in
this manual. 

The described software in this manual is
provided under the usage licence and can
be utilized only within  the term described
in this licence, we recommend to read
carefully the content.

It is not possible to transfer or give away
the program or any related material, to
anyone or any company, i f a written
permission is not given by  S.C.S. survey
CAD system S.r.l. This manual and the
software cannot be reproduced , copied ,
make known , sent or saved  or transcribed
in any form, no translations can be done to
other languages by any human or machines
, neither entirely or in part, without written
permission by  S.C.S. survey CAD system
S.r.l.

Whoever  wou l d  l i ke  t o  o f f e r  some
suggestions concerning the software &/or
the documentation  please feel free to do it,
sending them to the producer:

S.C.S. 
survey CAD system S.r.l.
Viale della Tecnica, 34
37064 Povegliano V.se

VERONA - ITALY
www.agricad.com 

www.pfcad.it  
info@pfcad.it

This manual is protected by information
protected by  Copyright owned by  S.C.S.
survey CAD system S.r.l.

Author: Rovaglia Lorenzo

All right are reserved including production,
translations and circulation. No part of the
work can be reproduced n any form
(photocopies, microfilm o any other way) o
reworked through electronic systems , or
r e p r o d u c e   a n d  r e l e a s ed  w i t h o u t
authorization of the author.

November  2016 edition

S.C.S. survey CAD system S.r.l. íå íåñåò
îòâåòñòâåííîñòè çà âîçìîæíûå îøèáêè,
ñîäåðæàùèåñÿ  â  ýòîé  èíñòðóêöèè .
Îïèñàííàÿ â ýòîé èíñòðóêöèè ïðîãðàììà
çàùèùåíà ëèöåíçèîííûì ñîãëàøåíèåì, ñ
êîòîðûì ìû ðåêîìåíäóåì òùàòåëüíî
îçíàêîìèòüñÿ. Çàïðåùåíî ïåðåäàâàòü ýòó
ïðîãðàììó òðåòüèì ëèöàì, åñëè íà ýòî íå
ïîëó÷åíî ïèñüìåííîãî ñîãëàøåíèÿ îò
S.C.S. survey CAD system S.r.l. Äàííàÿ
ïðîãðàììà, à òàêæå èíñòðóêöèÿ ïî å¸
ï ð è ì å í å í è þ ,  í å  ì î æ å ò  á û ò ü
âîñïðîèçâåäåíà, êîïèðîâàíà, ïåðåäàíà
èëè ïåðåïèñàíà â ëþáîì âèäå. Ïåðåâîä, â
òîì ÷èñëå ìàøèííûé, íà äðóãèå ÿçûêè,
÷àñòè÷íî èëè ïîëíîñòüþ, íå ìîæåò áûòü
îñóùåñòâëåí áåç ïèñüìåííîãî ðàçðåøåíèÿ
S.C.S. survey CAD system S.r.l.

Äëÿ ïðîñüá è ïðåäëîæåíèé, êàñàþùèõñÿ
ïðîãðàììû è ïðåäëàãàþùåéñÿ ê íåé
äîêóìåíòàöèè, íåîáõîäèìî îáðàòèòüñÿ ê
ïðîèçâîäèòåëþ ïî àäðåñó:

S.C.S.
survey CAD system S.r.l.
Viale della Tecnica, 34
37064 Povegliano V.se

VERONA - ITALY

www.agricad.com
www.pfcad.it
info@pfcad.it

Âñÿ èíôîðìàöèÿ çàùèùåíà àâòîðñêèì ïðàâîì
S.C.S. survey CAD system S.r.l.

Àâòîð: Ëîðåíöî Ðîâàëüÿ

Â ñ å  ï ð à â à  ç à ù è ù å í û ,  â ê ë þ ÷ à ÿ  ï ð à â à  í à
ïðîèçâîäñòâî, ïåðåâîä è ðàñïðîñòðàíåíèå. Íè îäíà
÷ à ñ ò ü  ý ò î ã î  ì à ò å ð è à ë à  í å  ì î æ å ò  á û ò ü
âîñïðîèçâåäåíà. Çàïðåùåíî äåëàòü êñåðîêîïèè,
ìèêðîôèëüìû è ðàñïðîñòðàíÿòü ìàòåðèàë ëþáûì
äðóãèì ñïîñîáîì, îáðàáàòûâàòü â ýëåêòðîííîé
âåðñèè è âûïóñêàòü áåç ñîãëàñîâàíèÿ ñ àâòîðîì. 

Âåðñèÿ íîÿáðü 2016 ãîäà

http://www.pfcad.it
http://www.agricad.com
http://www.pfcad.it
mailto:info@agricad.com
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Le informazioni  contenute in questo
manuale sono soggette a cambiamenti,
senza nessun obbligo di preavviso od
avvertimento, da parte della S.C.S. survey
CAD system. La S.C.S. non si assume
nessuna responsabilità per qualsiasi errore
contenuto in questo manuale. Il software
descritto in questo manuale è fornito sotto
licenza d'uso e può essere utilizzato solo
entro i termini di tale licenza, che si prega
di leggere attentamente. Non è possibile
cedere né trasfer i re i l  programma o
qualsiasi materiale ad esso correlato, in
qualsiasi forma, a qualsivoglia persona o
entità, salvo previo consenso scritto della
S.C.S. - survey CAD system. Questo
manuale ed il relativo software non possono
essere riprodott i , copiat i , divulgati ,
trasmessi, memorizzati  su sistemi di
archiviazione o trascritti  in qualsiasi
maniera, ivi compresa la traduzione in altri
l inguaggi comprensibi l i  da uomini  o
macchine, né per intero né in parte, senza
previo permesso scritto della S.C.S. - survey
CAD system.

Infine, chi desidera offrire suggerimenti
riguardanti il software o la documentazione,
è pregato  d i  i nv i a re  i  comment i  a l
produttore:

S.C.S.
survey CAD system S.r.l.
Viale della Tecnica, 34
37064 Povegliano V.se

VERONA - ITALY
www.agricad.com

www.pfcad.it
info@pfcad.it

Questo  manuale contiene informazioni
protette  da Copyright  di proprietà della S.C.S.
- survey CAD system.

Autore: Rovaglia Lorenzo

Tutti i diritti sono riservati compresi quelli di
produzione, traduzione e diffusione. Nessuna
parte dell'opera può essere riprodotta in
qualsiasi forma (per fotocopia, microfilm o
qualsiasi altro procedimento), o rielaborata con
l'uso di sistemi elettronici, o riprodotta o
diffusa senza autorizzazione scritta dell'autore.

Edizione Novembre 2016
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1 - WELCOME TO SUPERTRACK A

1 – Äîáðî ïîæàëîâàòü â SUPERTRACK A

1 - Benvenuti in SUPERTRACK A
 

This software allows you to use Satellite date to drive properly your tractor
in the field. Thanks to this program your fields will be thoroughly worked
with the least waste of time and effort. 

Ýòà ïðîãðàììà  èñïîëüçóåò  ñïóòíèêîâûå äàííûå äëÿ òî÷íîãî
ðåãóëèðîâàíèÿ äâèæåíèÿ òðàêòîðà â ïîëå.  Áëàãîäàðÿ ýòîìó óñòðîéñòâó,
Âàøè ïîëÿ áóäóò êà÷åñòâåííî îáðàáîòàíû ïðè íàèìåíüøèõ çàòðàòàõ
âðåìåíè è ñèë.

Questo software ti permette di guidare facilmente il trattore nel campo
riducendo lo spreco di materie prime, ottimizzando i tempi e i risultati.

2 - SOFTWARE REGISTRATION
2 – Ðåãèñòðàöèÿ ïðîãðàììû
2 - Registrazione del Software

Please fill in following card and send a scan copy to:

Íåîáõîäèìî çàïîëíèòü ñëåäóþùèé áëàíê è ïîñëàòü åãî ñêàíèðîâàííóþ
êîïèþ ïî ñëåäóþùåìó àäðåñó:

Prego compilare e spedire il seguente modulo a:

S.C.S. survey CAD system srl
Viale Della Tecnica, 34 

37064 - Povegliano V.se (VERONA) - ITALY
Tel +39 045 7971883

Fax: +39 045 4859389
email: info@pfcad.it

www.pfcad.it
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Warranty and Registration form SUPERTRACK A
Ãàðàíòèéíûé òàëîí SUPERTRACK A

Modulo di Registrazione e Garanzia di SUPERTRACK A

PLEASE SEND TO:
Îòïðàâèòü ïî àäðåñó:
Prego spedire a:

S.C.S. survey CAD system - Viale della Tecnica, 34 - 
37064 Povegliano V.se - VERONA - ITALY

Tel. 0039 (0)45.7971883 - Fax 0039 (0)45.4859389 
Email: info@pfcad.it      www.pfcad.it

COMPUTER CODE / Êîä êîìïüþòåðà /CODICE COMPUTER :   _____________________

You will be provided with the Software SUPERTRACK only if you accept the license
agreement that you can read during the installation and inside the software. The
Registration of your Name and the SOFTWARE SUPERTRACK is needed to obtain the
rights to use the same program, to have email and telephone support and receive
the update news. If you use SOFTWARE SUPERTRACK, it means that you accept,
understand and agree with all terms and conditions.

Ïðîãðàììà SUPERTRACK ïåðåõîäèò â Âàøå ðàñïîðÿæåíèå ïîñëå ïðèíÿòèÿ
ëèöåíçèîííîãî ñîãëàøåíèÿ, ñ êîòîðûì íåîáõîäèìî îçíàêîìèòüñÿ ïðè óñòàíîâêå
ïðîãðàììû. Ðåãèñòðàöèÿ Âàøåãî èìåíè äàåò ïðàâî íà èñïîëüçîâàíèå
ïðîãðàììû, òåõíè÷åñêóþ ïîääåðæêó è ïîëó÷åíèå îáíîâëåíèé íà ýëåêòðîííóþ
ïî÷òó. Åñëè Âû èñïîëüçóåòå SOFTWARE SUPERTRACK, ýòî îçíà÷àåò, ÷òî âû
ñîãëàøàåòåñü ñ óñòàíîâëåííûìè óñëîâèÿìè. 

Il sofware SUPERTRACK A è fornito con licenza d’uso che si può leggere durante
l’installazione del Programma. E’ necessaria la registrazione del Vostro nome e di
tutti I dati per poter utilizzare il programma e per poter ricevere in futuro gli
aggiornamenti. Se si utilizza il software, significa che si accettano tutti I termini e
le condizioni di utilizzo.

NAME and FAMILY NAME /  ÈÌß è ÔÀÌÈËÈß / Cognome e Nome

                     ___________________________________________

ADDRESS / ÀÄÐÅÑ / Indirizzo________________________________
____
ZIP / ÈÍÄÅÊÑ / CAP _____ CITY /ÃÎÐÎÄ   ________________________

REGION /ÎÁËÀÑÒÜ / STATO - REGIONE   _____________ ___________

PHONE /ÒÅËÅÔÎÍ / TELEFONO  _____________________

E-mail      _______________________________________________________

RESELLER /ÄÈËÅÐ/ RIVENDITORE ____________________________________

Your Place and Time /  ÂÐÅÌß/ÌÅÑÒÎ / DATA E LUOGO

___________________________________________
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3 - Software Installation 
3 – ÓÑÒÀÍÎÂÊÀ ÏÐÎÃÐÀÌÌÛ 
3 - Installazione del software

In order to install the software for the first
time or to install the up-date version you
must download the newest version from
the web site www.pfcad.it in the download
page as you can see on the following
image.

Äëÿ óñòàíîâêè íîâîé ïðîãðàììû èëè å¸
óëó÷øåííîé âåðñèè íåîáõîäèìî çàãðóçèòü
å¸  ñ  ñàéòà  www.pfcad. i t  â  ðàçäåëå
Çàãðóçèòü, êàê ïîêàçàíî íà èçîáðàæåíèè. 

- Start download and save it in the
DOWNLOAD FOLDER.
- UN-ZIP the file.
- Launch SETUP that you find in a new
folder 
- Choose the Language Installation
- Choose the different installation Option

- Çàïóñòèòü çàãðóçêó è ñîõðàíèòü â ïàïêå
Çàãðóçêè 
- Îòêðûòü zip ôàéëà.
- Çàïóñòèòü ìàñòåð íàñòðîéêè SETUP 
- Âûáðàòü ÿçûê óñòàíîâêè 

And follow the installation software request.

- Âûáðàòü äðóãóþ îïöèþ è ñëåäîâàòü
ïîäñêàçêàì ìàñòåðà óñòàíîâêè.
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4 - Launch SUPERTRACK A

4 - Çàïóñê ïðîãðàììû SUPERTRACK A

4 - Inizia a lavorare con SUPERTRACK A

Start ‘Supertrack A’ icon to start program. 
SuperTrack program communicates with GPS to retrieve sub-metric precision (single

receiver) or precise position (RTK receiver). 
Provided with GPS coordinates, Supertrack help a driver to work in the best and in the

simplest way. 
Supertrack A works on straight passes without a border. There are several versions of

SUPERTRACK as you can see in the web site www.pfcad.it/download.html

Íàæàòü íà ‘Supertrack A’ èçîáðàæåíèå äëÿ çàïóñêà ïðîãðàììû.icon to start
program. 

SuperTrack âçàèìîäåéñòâóåò ñ ïðè¸ìíèêîì GPS äëÿ ïîëó÷åíèÿ ñóáìåòðè÷åñêîé
òî÷íîñòè (îòäåëüíûé ïðè¸ìíèê) èëè òî÷íîãî ìåñòîðàñïîëîæåíèÿ (RTK ïðè¸ìíèê). 

Âëàäåíèå êîîðäèíàòàìè GPS íàìíîãî óïðîùàåò ðàáîòó âîäèòåëÿ. 
Supertrack A ðàáîòàåò íà ïðÿìûõ ðÿäàõ áåç áðîâêè. Ñóùåñòâóåò íåñêîëüêî âåðñèé

ïðîãðàììû SUPERTRACK (ñì. ñàéò www.pfcad.it/download.html). 

Selezionare l’icona Supertrack A per avviare il programma.
Il programma SuperTrack comunica con il GPS per fornire una prfecisione sub-metrica
nel caso di ricevitore singolo e una precisione centimetrica nel caso di ricevitore RTK.
Supertrack A lavora in modalità A - B DRITTO senza fare prima il contorno. Ci sono

diverse versioni di SUPERTRACK come si può vedere nel sito
www.pfcad.it/download.html o nell’ultima pagina di questo manuale.
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After the installation SUPERTRACK needs a
licence to work. Contact your dealer and give
him your serial number to obtain activation
code. Once the program is activated, it will
never request the activation code again. 

Ïîñëå óñòàíîâêè  Supertrack òðåáóåòñÿ
ëèöåíçèÿ íà ðàáîòó. Äëÿ ýòîãî òðåáóåòñÿ
ñâÿçàòüñÿ ñ ïðîäàâöîì äëÿ ïðåäîñòàâëåíèÿ
Âàì ñåðèéíîãî íîìåðà, êîòîðûé íóæåí äëÿ
ïîëó÷åíèÿ êîäà àêòèâàöèè. Êîä àêòèâàöèè
çàïðàøèâàåòñÿ  òîëüêî  ïðè  ïåðâîé
óñòàíîâêå ïðîãðàììû. 

Dopo l ’ i n s ta l l az i one,  i l  p rogramma
SUPERTRACK r i ch iede un numero d i
attivazione per poter lavorare. Contatta il
Tuo rivenditore per avere i l  codice di
attivazione. L’attivazione viene richiesta solo
la prima volta.

The activated program shows 7 function
buttons on the bottom and GPS/Job info on
the right side of the screen.
This information reports:
1 - Number of satellites found
2 - GPS RMS error in meter
3 - GPS quality signal
4 - GPS UTC time hh mm ss (may differ
from local time)
5 - GPS/Machine speed (Km/h)
6 - Meter counter. You can reset clicking on
it.
7 - Length of first AB pass in meters
8 - Total worked area (area unit can be set
by function button 5)
9 - Total number of passes.
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Ïîñëå àêòèâàöèè ïðîãðàììû â íèæíåé
÷àñòè ýêðàíà îòîáðàçÿòñÿ 7 ôóíêöèé; â
ïðàâîé ÷àñòè ýêðàíà ïîÿâëÿåòñÿ
èíôîðìàöèÿ î GPS. 
Èíôîðìàöèÿ âêëþ÷àåò â ñåáÿ: 
1 – Êîëè÷åñòâî îáíàðóæåííûõ ñïóòíèêîâ 
2 – GPS ïîãðåøíîñòü â ìï 
3 – êà÷åñòâî ñèãíàëà GPS 
4 - GPS UTC âðåìÿ ÷÷/ìì/ññ (ìîæåò
îòëè÷àòüñÿ îò ìåñòíîãî âðåìåíè)
5 - GPS/Ñêîðîñòü ìàøèíû (êì/÷)
6 – Ñ÷åò÷èê ìåòðîâ. Ìîæíî ñáîñèòü
ïîêàçàíèÿ ïðè íàæàòèè íà êíîïêó. 
7 – Äëèíà ïåðâîãî ðÿäà â ìåòðàõ 
8 –Îáùàÿ ïëîùàäü ïîâåðõíîñòè ïîëÿ
(ìîæåò áûòü çàäàíà ïðè èñïîëüçîâàíèè
êíîïêè 5) 
9 – Îáùåå êîëè÷åñòâî ðÿäîâ. 

Il programma, dopo l’attivazione, mostra 7
tasti funzione sul fondo e le informazioni 
GPS / Lavoro sul lato destro dello schermo.

Questa informazioni sono:
1 - Numero di satelliti trovati
2 - errore RMS GPS in metri
3 - qualità del segnale GPS
4 - GPS tempo UTC hh mm ss che può
essere diverso dall’ ora locale.
5 - Velocità della macchina (km / h)
6 - Misuratore della distanza percorsa. Può
essere azzerato cliccando sullo stesso.
7 - Lunghezza del primo passaggio AB in
metri
8 - Totale della superficie lavorata
9 - Numero totale delle passate.
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After waiting some seconds or clicking on the field picture SUPERTRACK will show
graphical panel. A tractor and a compass will report the real bearing. The compass can
change the format using precise bearing devices.
On the bottom of the screen there is a buttons panel, that show 2 type of buttons. 
- Function buttons are numbered from 1 to 7 and refer to settings or general
management. 

Ïîñëå íåñêîëüêèõ ñåêóíä èëè ïðè íàæàòèè íà èçîáðàæåíèå ïîëÿ îòîáðàçèòñÿ
ãðàôè÷åñêàÿ ïàíåëü. Òðàêòîð è êîìïàññ ïîêàçûâàþò íàïðàâëåíèå äâèæåíèÿ. Êîìïàñ
ìîæåò èçìåíèòü ôîðìàò ïðè èñïîëüçîâàíèè áîëåå òî÷íûõ óñòðîéñòâ. Â íèæíåé ÷àñòè
ýêðàíà ðàñïîëîæåíà êíîïî÷íàÿ ïàíåëü, íà êîòîðîé îòîáðàæàþòñÿ äâà âèäà êíîïîê. 

Dopo aver atteso qualche secondo SUPERTRACK mostrerà il pannello grafico generale. Il
trattore e la bussola indicheranno la direzione della macchina. Sulla parte inferiore della
schermata è presente un pannello pulsanti, che mostrano 2 tipo di pulsanti.

- Tasti funzione sono numerati da 1 a 7 e si riferiscono alle impostazioni o gestione
generale.

Here is a brief description of function buttons:
Button 1  start a Job
Button 2  manage agriculture tools and related settings
Button 3  show GPS status and satellites
Button 4  manage jobs
Button 5  set generic parameters
Button 6  exit from application
Button 7 skip to operative buttons

- Ôóíêöèîíàëüíûå êíîïêè ïðîíóìåðîâàíû îò 1 äî 7 è âêëþ÷àþò ñòàíäàðòíûå
îïöèè íàñòðîéêè è óïðàâëåíèÿ: 
Êíîïêà 1 íà÷àòü ðàáîòó
Êíîïêà 2 íàñòðîéêè àãðåãàòà 
Êíîïêà 3 îòîáðàçèòü ñòàòóñ GPS è ñïóòíèêîâ 
Êíîïêà 4  óïðàâëÿòü ðàáîòîé
Êíîïêà 5 óñòàíîâèòü îáùèå ïàðàìåòðû 
Êíîïêà 6 âûéòè èç ïðèëîæåíèÿ
Êíîïêà 7 ïåðåéòè ê îïåðàòèâíûì êíîïêàì
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Ecco una breve descrizione dei tasti funzione:
Pulsante 1 Inizia un nuovo lavoro
Pulsante 2 Gestione degli attrezzi agricoli utilizzati e loro dimensioni
Pulsante 3 Visualizzazione dello Stato dei Satelliti
Pulsante 4 Gestione dei Lavori
Pulsante 5 Impostazione dei parametri generali
Pulsante 6 Esce dall’applicazione
Pulsante 7 Va diretto ai pulsanti operativi

- Operative buttons are numbered from 8 to 14 and are specific for job processing. We
will describe them in the next pages.

- Îïåðàòèâíûå êíîïêè ïðîíóìåðîâàíû îò 8 äî 14 è èõ îïèñàíèå çàâèñèò îò
êîíêðåòíîãî âèäà ðàáîòû. Èõ îïèñàíèå áóäåò ïðèâåäåíî íèæå.

- I pulsanti operativi con numero da 8 a 14 sono specifici per ogni singolo lavoro e sono
descritti nelle prossime pagine.
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5 - Create a new Job
5 – Çàïóñê íîâîé ðàáîòû
5 - Inizia un nuovo lavoro

The first function button is used to create a
new job. The job wil l contain all the
working data: machine path, worked zone,
trajectory of calculated passes, ecc...

Ïð è  í à æ à ò è è  íà  ïåðâóþ  ê í î ï êó
çàïóñêàåòñÿ ðàáîòà. Â ðåæèìå ðàáîòû
áóäóò ñîõðàíåíû âñå äàííûå: ðÿäû,
î á ð à á à ò û â à å ì à ÿ  ï î â å ð õ í î ñ ò ü ,
ïîäñ÷èòàííàÿ òðàåêòîðèÿ äâèæåíèÿ, è
ïð. 

La funzione della Icona 1 è quella di creare
un nuovo lavoro. Il lavoro contiene tutti i
dat i  d i  lavorazione, i  percorsi  del la
macchina, la mappatura del le zone
lavorate, ecc. 

You can save and catalogue all the Jobs,
reuse it them in the future or export to
other program AGRICAD PC for a detailed
analysis. 

Ïðè íåîáõîäèìîñòè ìîæíî ñîõðàíèòü
âèä ðàáîòû è ñîçäàòü èõ êàòàëîã äëÿ
ïîâòîðíîãî èñïîëüçîâàíèÿ èëè äëÿ
ïåðåäà÷è äàííûõ íà äðóãóþ ïðîãðàììó
AGRICAD PC äëÿ äåòàëüíîãî àíàëèçà. 

Puoi salvare e catalogare tutti i file di
lavoro e richiamarli in futuro per controllarli
o analizzarli direttamente con il programma
AGRICAD PC
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Program gives a default name based on the
current CPU time but it can be changed by
clicking on the text. A new job can save
also: -culture type,  -processing type and
used tool by choosing one of them from the
list created previously with function button
2. Use yellow triangle icons to change
values.  Click ‘U’ button to start the job.

Ïðîãðàììà çàäàåò èìÿ ïî óìîë÷àíèþ,
êîòîðîå ñîîòâåòñòâóåò âðåìåíè ñîçäàíèÿ
âèäà ðàáîòû. Èìÿ ìîæåò áûòü èçìåíåíî
ïðè íàæàòèè íà òåêñò. Èç ñïèñêà ìîæíî
âûáðàòü èíôîðìàöèþ î âèäàõ êóëüòóðû,
òèïå îáðàáîòêè è èñïîëüçóåìîì àãðåãàòå.
Ýòà èíôîðìàöèÿ áóäåò äîáàâëåíà ïðè
ïîìîùè  êíîïêè  2 .  Äëÿ  èçìåíåíèÿ
ïàðàìåòðîâ èñïîëüçîâàòü çíà÷êè æåëòûõ
òðåóãîëüíèêîâ. Íàæàòü íà êíîïêó U  äëÿ
íà÷àëà ðàáîòû. 

Il programma da un nome di default per
ogni nuovo lavoro basato sulla data e l’ora
corrente. Questo in ogni caso può essere
cambiato mettendo un nome specifico per
ogni terreno lavorato. Nel nuovo lavoro
possono essere inoltre impostate: la
cultura, la tipologia di lavorazione e
l’attrezzo. Per cambiare cliccare sulle frecce
g ia l l e  verso  destra  e  s i n i s t ra .  Per
confermare e partire cliccare sull’icona U’ 
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Move to the beginning of the first pass (Point A), make sure that the GPS receiver  has
a good quality signal and press Point A button.

Ïåðåéòè ê íà÷àëó ïåðâîé ëèíèè (Òî÷êà À), óáåäèòüñÿ, ÷òî ïðèåìíèê GPS èìååò
õîðîøèé ñèãíàë è íàæàòü íà êíîïêó Òî÷êà A. 

Portarsi all’inizio della prima passata, Punto A, assicurarsi che il ricevitore GPS sia in
buona qualità e cliccare sulla icona Punto A

While moving forward Point B button becames available, and worked areas are displayed
on the monitor. In the right panel there is an information about the length of the first pass
and worked area updated in real time.

Ïðè äâèæåíèè âïåðåä ïîÿâèòñÿ êíîïêà Òî÷êà B è íà ìîíèòîðå îòîáðàçèòñÿ ðàáî÷àÿ
ïîâåðõíîñòü. Â ïàíåëè ñïðàâà ñîäåðæèòñÿ èíôîðìàöèÿ î äëèíå ïåðâîé ëèíèè.
Ïëîùàäü îáðàáîòàííîé ïîâåðõíîñòè îáíîâëÿåòñÿ â ðåàëüíîì âðåìåíè. 

Mentre la macchina inizia a muoversi, il pulsante Punto B si attiva a la mappa della
lavorazione inizia a formarsi. Nel lato destro del display il programma inizia ad aggiornare
la distanza percorsa e l’area lavorata.
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At the and of the pass Point B button closes the first pass.

Â êîíöå ëèíèè íàæàòü íà êíîïêó ‘Òî÷êà B’ äëÿ çàâåðøåíèÿ ðàáîòû.

Alla Fine, arrivati sul Punto B, clicchiamo su pulsante per concludere la prima passata
e generare le linee parallele.
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Program shows a new trajectory with a new view: it uses frontal direction and not the
previous working direction. On the bottom of the screen the operative buttons are
activated. This are buttons that are usually used during the work. If you want to
switch to function buttons, press again arrow icon number 14.

Here a brief description of the operative buttons:
Button   8 enable/disable pause. 
Button   9 Hook to closest pass
Button 10 Offset passed: create new pass with customized distance
Button 11 Close current pass
Button 12 End job

Ïðîãðàììà îòîáðàçèò íîâóþ òðàåêòîðèþ ñ äðóãîãî ðàêóðñà: íå âèä ñâåðõó, à
íàïðàâëåíèå äâèæåíèÿ. Â íèæíåé ÷àñòè ýêðàíà ïîÿâÿòñÿ îïåðàòèâíûå êíîïêè,
êîòîðûå ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû âî âðåìÿ ðàáîòû. Ïðè íàæàòèè íà èêîíêó ñ çåëåíîé
ñòðåëêîé (14) ïðîãðàììà âíîâü âîçâðàùàåòñÿ ê èíòåðôåéñó ôóíêöèîíàëüíûõ êíîïîê. 

Îïåðàòèâíûå êíîïêè ñëåäóþùèå: 
Êíîïêà   8 ïàóçà/ïðîäîëæèòü. 
Êíîïêà   9 Çàõâàòèòü áëèæàéøèé ðÿä 
Êíîïêà 10 Äèñòàíöèÿ ïðîéäåíà: ñîçäàòü ðàññòîÿíèå äëÿ íîâîãî ðÿäà 
Êíîïêà 11 Çàêðûòü òåêóùèé ðÿä
Êíîïêà 12 Çàâåðøèòü ðàáîòó 

Il programma mostra ora la nuova traiettoria parallela ai punti A B selezionati. Quindi
ora la direzione è frontale alla macchina e non secondo il Nord Geografico come visto
nella fase di tracciamento A B.

Nella parte in basso dello schermo vengono attivati I pulsanti operativi che si
utilizzeranno solo nell afase di tracciamento / guida parallela.

 
Se Vuoi cambiare I tasti operativi con I tasti funzione, seleziona di nuovo la freccia / il
pulsante 14.

I pulsanti operativi hanno le seguenti funzioni:

Icona    8 Attiva / disattiva la PAUSA.
Icona    9 Aggancia forzatamente la passata più vicina.
Icona  10 Sposta la linea di passata: crea le nuove linee parallele ad una distanza
personalizzata.
Icona  11 Chiude la passata corrente.
Icona  12 Termina il lavoro corrente.
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6 - Machine Settings
6 – Íàñòðîéêè àãðåãàòà 
6 - IMPOSTAZIONI DELLA MACCHINA

Function button n° 2 opens the
Tool Settings panel. 

SUPERTRACK allows you to build
and save an array of different
tools. The first value in the
b r o w n  b o x  s h o w s  t h e
progressive number of the
selected item, the second value
repor t s  a  tota l  number of
existing tools. Some rows are
not displayed which depends
from GPS model capabilities.

Ôóíêöèîíàëüíàÿ êíîïêà 2
îòêðûâàåò ïàíåëü Íàñòðîéêè
àãðåãàòà. 
Â ïðîãðàììå Supertrack ìîæíî
ñîçäàâàòü è ñîõðàíÿòü íàáîð
ðàçëè÷íûõ àãðåãàòîâ. Ïåðâûé
ïîêàçàòåëü íà êîðè÷íåâîì
ôîíå îòîáðàæàåò ïîðÿäêîâûé
íîìåð âûáðàííîãî ýëåìåíòà,
âòîðîé ïîêàçàòåëü îáîçíà÷àåò
îáùåå êîëè÷åñòâî àãðåãàòîâ.
Íåêîòîðûå ôóíêöèè ìîãóò íå
îòîáðàæàòüñÿ, ÷òî çàâèñèò îò
ìîäåëè. 

I l  p u l s a n t e  n .  2  a p r e  l a
maschera delle impostazioni
della macchina. SUPERTRACK
permette di creare e salvare una
serie di macchine diverse  tra
loro e r i chiamarle quando
necessario.  Nella prima riga
v ed i a m o  i l  n umero  de l l a
macchina corrente selezionata e
il numero totale delle macchine
memorizzate. Per aggiungere
una nuova macchina  cliccare

sul pulsante +
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Row N° 1 displays the label of
the tools, which can be named
by a tractor model or a tools
model/type or both. The label
can be changed by clicking on
the text, typing a new name and
clicking on the closest flash icon.

Êíîïêà ¹ 1 ñîäåðæèò
îïèñàíèå àãðåãàòà, êîòîðûå
ìîãóò áûòü íàçâàíû ïî
íàèìåíîâàíèþ ìîäåëè
òðàêòîðà èëè ñàìîãî àãðåãàòà,
èëè èõ îáîèõ. Íàçâàíèå
ìîæåò áûòü èçìåíåíî ïðè
íàæàòèè íà òåêñò. Äëÿ
ñîõðàíåíèÿ íàæàòü íà çíà÷îê
âñïûøêè. 

Nella Riga - Icona n. 1 - viene
inserito il nome dell’attrezzo
e/o del trattore associato.
Cliccando sul testo è possibille
cambiare il nome.

N° 2 shows and changes the
tool type.

N° 2 îòîáðàæàåò è èçìåíÿåò
òèï àãðåãàòà. 

Nella Icona 2, cliccando sulle
frecce gialle, selezioniamo il tipo
di attrezzo.
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N° 3 Sets communication port
used by the GPS. You should
make sure about the COM
P O R T  t o  w h i c h  G P S  i s
connected. Use closest flash icon
to apply for a new port. In order
to understand what COM port is
used you can check it in the
Windows PANEL CONTROL - the
PERIPHERALS settings.

N °  3  Ó ñ ò à í à â ë è â à å ò
êîììóíèêàöèîííûé  ïîðò ,
è ñ ï î ë ü ç ó å ì û é  G P S .
Èñïîëüçîâàòü çíà÷îê âñïûøêè
äëÿ ïîäêëþ÷åíèÿ ê íîâîìó
ïîð òó .  Íàñòðîéêè  ïîð òà
êîìïüþòåðà â ñèñòåìå Windows
í à õ î ä ÿ ò ñ ÿ  â  Ï à í å ë è
ó ï ð à â ë å í è ÿ / Í à ñ ò ð î é ê è
ïåðèôåðèéíûõ óñòðîéñòâ. 

Von l’Icona n. 3 settiamo la
porta COM di comunicazioone
de l  GPS con  i l  compute r .
Selezionare con le frecce gialle
l a  p o r t a  C O M  a t t i v a  e
confermare cliccando sull’icona
blu a destra. Per capire su quale
porta COM è connesso il GPS
andare in Windows - Pannello
di  Control lo -  Sistema  -
Gestione Dispositivi.

N° 4 Is the GPS model.

N° 4 Ýòî ìîäåëü GPS.

Con l’Icona n. 4, selezioniamo
il modello di GPS / GUIDA
PARALLELA acquistato.
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N° 5 Reports the distance in
me te rs  b e tween  t h e  GPS
antenna and the steering axle.
If antenna is in front of the
steering axle then the negative
distance must be inserted.

N° 5 Îòîáðàæàåò ðàññòîÿíèå â
ìåòðàõ ìåæäó àíòåííîé GPS è
ñèñòåìîé ïîäðóëèâàíèÿ. Åñëè
àíòåííà íàõîäèòñÿ âïåðåäè
î ò í î ñ è ò å ë ü í î  ñ è ñ ò å ì û
ï î ä ð ó ë è â à í è ÿ ,  á ó ä å ò
îòîáðàæàòüñÿ îòðèöàòåëüíûé
ïîêàçàòåëü.

Con l’Icona n. 5 inseriamo la
distanza tra l’antenna e l’asse di
sterzo. Se l ’antenna viene
posizionata davanti alle ruote
anteriori (asse sterzante) , la
distanza asse e antenna va
inserita negativa.

N° 6 Sets the lateral distance in
meters between the master
a n t en na  and  t h e  c en t r a l
machine axle. The negative
value must be inserted for the
left side and the positive for the
right side.

N° 6  Óñòàíîâèòü  áîêîâîå
ðàññòîÿíèå â ìåòðàõ ìåæäó
àíòåííîé è öåíòðàëüíîé îñüþ.
Îòðèöàòåëüíîå  çíà÷åíèå
äîëæíî áûòü óñòàíîâëåíî äëÿ
ë å â î é  ñ ò î ð î í û  è
ïîëîæèòåëüíîå äëÿ ïðàâîé. 

L’Icona 6 permette di inserire il
valore di disassamento della
posizione della antenna master
rispetto al centro del trattore. E’
un valore molto importante da
inserire con cura.  Il valore è
negat i vo se l ’ an tenna è a
sinistra rispetto al centro e
positivo se è a destra.

By clicking on the bottom of the blue bar the last setting can be shown.
Click again on the top of this blue bar 

to view the first value.
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Ïðè íàæàòèè íà íèæíþþ ÷àñòü ñèíåé ïàíåëè îòîáðàæàåòñÿ ïîñëåäíÿÿ
ñîõðàíåííàÿ íàñòðîéêà. Ïðè ïîâòîðíîì íàæàòèè îòîáðàæàåòñÿ ïåðâàÿ

âûáðàííàÿ âåëè÷èíà.

Per spostarsi sù e giuù nelle varie righe di settaggio, cliccare sulla barra
blu a destra.

N° 7 Sets Antenna height in
meters from the ground.

N°  7  Óñ òàíîâèòü  âûñîòó
àíòåííû â ìåòðàõ îò çåìëè. 

L’icona 7 imposta l’altezza della
antenna dal piano di appoggio
delle ruote della macchina.

N° 8 Reports distance in meters
from the antenna to the working
point.

N° 8 Îòîáðàçèòü ðàññòîÿíèå â
ìåòðàõ  ìåæäó  àíòåííîé  è 
ðàáî÷åé òî÷êîé. 

L’icona 8 imposta la distanza tra
l ’ a n t e n n a  e  i l  p u n t o  d i
lavorazione dell’attrezzo trainato
o portato.

N° 9 Permits to use or not SBAS
geostationary satellites.

N° 9  Ðàçðåøèòü è çàïðåòèòü
è ñ ï î ë ü ç î â à í è å
ãåîñòàíöèîííûõ ñïóòíèêîâ. 

L’icona 9 attiva o disattiva l’uso
dei Satel l i t i  Geostazionari.
Impostare Si solo se si opera in
Nord - Centro America 

N° 10/13 Set the working tool
width.
 
N° 10 /13  Çàäàòü  øèðèíó
îáîðóäîâàíèÿ.

L ’ i cona 10/13  imposta l a
larghezza dell’attrezzo.
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7 - GPS Information
7 – Èíôîðìàöèÿ î GPS 
7 - Informazione sullo stato dei satelliti

By clicking on function button n° 3 the software SUPERTRACK shows the GPS
info. This information can be used for a diagnostic purpose: position,
precision, errors, position quality and receiver capabilities.
Satellite map shows the satellite position in the sky. 

The colour of satellite reports signal status: green for optimal quality, yellow
for medium quality, red for poor quality. 

Every satellite has a different shape: a circle for GPS, a square for Glonass,
a rectangular for SBAS, a star for Chinese Beidou, ecc... 

Ïðè íàæàòèè íà ôóíêöèîíàëüíóþ êíîïêó 3 ïðîãðàììà îòîáðàæàåò
èíôîðìàöèþ î GPS. Ýòà èíôîðìàöèÿ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíà äëÿ
äèàãíîñòèêè ïîëîæåíèÿ, òî÷íîñòè, ïîãðåøíîñòè è êà÷åñòâà ñèãíàëà.
Ñïóòíèêîâàÿ êàðòà îòîáðàæàåò ïîëîæåíèå ñïóòíèêà íà íåáå. 

Öâåò îáîçíà÷àåò êà÷åñòâî ñèãíàëà: çåëåíûé - îïòèìàëüíûé ñèãíàë,
æåëòûé - ñðåäíèé, êðàñíûé – ñëàáûé. 

Çíà÷îê äëÿ êàæäîãî ñïóòíèêà èìååò ðàçíóþ ôîðìó: êðóãëûé äëÿ GPS,
êâàäðàòíûé äëÿ Glonass, ïðÿìîóãîëüíûé äëÿ SBAS, çâåçäî÷êà äëÿ
Chinese Beidou, è ò.ä.
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L’icona principale n° 3 di SUPERTRACK apre la maschera di
visualizzazione dello stato dei satelliti. 

Tutte queste informazione possono essere usate come diagnostica sullo
stato di precisione del sistema, la qualità di ricezione dei satelliti, gli errori
di posizionamento. La mappa mostra la posizione dei satelliti in cielo.

Il colore delle icone segnala lo stato di ricezione:
- verde ottima qualità
- giallo media
- rosso segnala qualità bassa.

Ogni tipologia di satelliti ha una diversa icona: 
- cerchio per i satelliti Americani
- quadrato per i Satelliti Russi - Glonass
- Rettangolo per Egnos - Sbas
- Stella per i Beidu Cinesi.
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8 - Job manager
8 – Ìàñòåð íàñòðîéêè 
8 - Gestione dei lavori

Function button 4 opens the job manager. On the right side all the existing
files are sorted in the alphabetic order. Click on the yellow triangle to move
upper/down.

Ôóíêöèîíàëüíàÿ êíîïêà 4 îòêðûâàåò ìàñòåðà óïðàâëåíèÿ ðàáîòîé. Â
ïðàâîé ÷àñòè ýêðàíà îòîáðàæàþòñÿ âñå ñîçäàííûå ôàéëû â àëôàâèòíîì
ïîðÿäêå. Íàæàòü íà æåëòûé òðåóãîëüíèê äëÿ äâèæåíèÿ ââåðõ/âíèç. 

Il punsante 4 apre la maschera di gestione dei lavori. Sul lato destro i lavori
sono ordinati in ordine alfabetico.  Per muovere la lista cliccare sempre sul
triangolo / freccia giallo.
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The selected job has an azure background colour. The last job used has a
red background colour. 
When entering, the last job used is selected.
The job name text has 3 colours:
- SILVER for a job not started (invalid job)
- BROWN for a not finished job

- BLACK for a job fixed with operative button 12 (End job button)
On the left side the information of selected jobs are displayed.

Âûáðàííûé âèä ðàáîòû èìååò ãîëóáîé ôîí. Ïîñëåäíèé âûáðàííûé âèä
ðàáîòû èìååò êðàñíûé ôîí. 

Àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàæàåòñÿ ïîñëåäíèé âûáðàííûé âèä ðàáîòû. 
Íàçâàíèå âèäà ðàáîòû èìååò òðè öâåòà:
- ñåðåáðèñòûé, åñëè ðàáîòà åùå íå áûëà íà÷àòà 
- êîðè÷íåâûé, åñëè ðàáîòà íå áûëà çàêîí÷åíà 
- ÷åðíûé, åñëè ðàáîòà áûëà çàâåðøåíà ïðè íàæàòèè íà îïåðàòèâíóþ
êíîïêó 12.
Â ëåâîé ÷àñòè ýêðàíà îòîáðàæàåòñÿ èíôîðìàöèÿ î âûáðàííîì âèäå
ðàáîòû. 

Il lavoro selezionato ha un colore azzurro di sfondo. L’ultimo lavoro
utilizzato ha uno sfondo colore rosso.

Quando si entra nella videata, il lavoro selezionato è l’ultimo usato.
Il nome del lavoro ha tre colori:
- GRIGIO per i lavori non iniziati
- MARRONE per i lavori non terminati
- NERO per i lavori marcati con il tasto operativo 12, cioò il tasto di fine
lavoro. 

The basket icon asks to delete the selected job. Confirm to erase all the data
definitively.

Ïðè íàæàòèè íà çíà÷îê êîðçèíû ñèñòåìà çàïðîñèò óäàëåíèå ôàéëà.
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Il Tasto del cestino chiede di eliminare il lavoro selezionato. Confermare
per eliminare I dati in modo definitivo.

 

Now, the job list is updated without the deleted job.

Ïðè ïîäòâåðæäåíèè äàííûå áóäóò óäàëåíû áåçâîçâðàòíî

La lista dei lavori ora è aggiornata senza il lavoro eliminato.
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Close to the delete button there is the SAVE button. It copies all the jobs
files in a  directory on the local disk and saves the data also on a USB

Memory Key if detected by SUPERTRACK.

All the data are saved in a fixed folder under the root directory

 (\PTRACK_BACKUP)

The button with a green triangle on a folder opens a selected job. It is
used to continue the last or the older job.

Ñïèñîê ðåæèìà ðàáîòû áóäåò îáíîâëåí. Âîçëå êíîïêè óäàëåíèÿ
íàõîäèòñÿ êíîïêà ÑÎÕÐÀÍÈÒÜ. Ïðè íàæàòèè íà ýòó êíîïêó âñå äàííûå
áóäóò ñîõðàíåíû â êàòàëîãå íà ëîêàëüíîì äèñêå èëè íà íîñèòåëå USB ïðè
åãî ïîäêëþ÷åíèè. 

Âñå äàííûå ñîõðàíÿþòñÿ íà îòäåëüíóþ ïàïêó â êîðíåâîì êàòàëîãå:

 (\PTRACK_BACKUP)
Êíîïêà ñ çåëåíûì òðåóãîëüíèêîì îòêðûâàåò âûáðàííûé ðåæèì. Ýòà
ôóíêöèÿ íåîáõîäèìà äëÿ ïðîäîëæåíèÿ ïðåðâàííîé ðàáîòû. 

Vicino al tasto di cancellazione si trova il tasto di salvataggio. Copia tutti i file
dei tutti i lavori in una directory sul disco locale e su eventuali chiavi di
memoria USB trovate dal programma. Tutti i dati sono salvati su una dir
prefissata sotto la dir principale:

 (\PTRACK_BACKUP)
Il tasto con un triangolo verde sopra una cartella apre il lavoro selezionato.
E’ usato per continuare\riprendere l’ultimo o un vecchio lavoro.
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9 - General Software Settings
9 – Îáùèå íàñòðîéêè ïðîãðàììû
9 - Settaggi Generali del Software

Function button n° 5 allows you to enter to the general settings panel.
Some parameters can be checked and changed.

Ôóíêöèîíàëüíàÿ êíîïêà 5 ïîçâîëÿåò âîéòè â ïàíåëü îáùèõ íàñòðîåê.
Çäåñü ìîæíî ïðîâåðèòü èëè èçìåíèòü ïàðàìåòðû.

Il tasto funzione n° 5 permette di entrare nel pannello generale dei
settaggi. Parametri di vario genere possono essere controllati e modificati.
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N° 1 Background colour
adjusts color for Daily-sunlight
or for Night time. By changing
this value, new colors  are
automatically updated.

N° 1 Ìåíÿåò íàñòðîéêè öâåòà
â äíåâíîì è íî÷íîì ðåæèìå.
Ïðè èçìåíåíèè ïîêàçàòåëÿ
àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàæàåòñÿ
íîâàÿ íàñòðîéêà.

N° 1 Colore sfondo adatta i
co l o r i  d e l l e  v i dea te  de l
programma per la visione di
notte o di giorno. Cambiando
questo valore, i colori sono
aggiornati immediatamente.

N° 2 GPS sensibility  sets
the working precision of the
G P S  i n  m e t e r s .  I t  i s
recommende t o  u se  t he
default value AUTO by clicking
on the tool icon.

N °  2  Ò î ÷ í î ñ ò ü  G P S
íàñòðàèâàåò òî÷íîñòü ðàáîòû
â ìåòðàõ. Ðåêîìåíäóåòñÿ
èñïîëüçîâàòü íàñòðîéêó ïî
óìîë÷àíèþ AUTO. 

N° 2 Sensibilità GPS imposta
la precisione di lavoro del GPS
in metri. E’ consigliato usare il
va l ore  d i  defau l t  ‘AUTO’
premendo l ’ i cona con gl i
attrezzi.
 

36SUPERTRACK A-B STRAIGHT   A - B   ÏÐßÌÎÉ



S.C.S. - survey CAD system

N° 3 Searching radius on
p a s s  h o o k i n g  i s  t h e
maximum distance in meters
required for the automatic
hook. This is the distance
between the working point
and the closest computed
pass. It is recommended to
use the default value AUTO by
clicking on the tool icon.
 
Ïðè íàæàòèè íà N° 3 Ïîèñê
ðàäèóñà äëÿ çàõâàòà ðÿäà
âûñòàâëÿåòñÿ ìàêñèìàëüíîå
ðàññòîÿíèå â ìåòðàõ äëÿ
àâòîìàòè÷åñêîãî çàõâàòà. Ýòî
ðàññòîÿíèå ìåæäó ðàáî÷åé
îòìåòêîé  è  áëèæàéøåé
ï î ä ñ ÷ è ò à í íîé  ëèíèåé .
Ðåêîìåíäóåòñÿ èñïîëüçîâàòü
íàñòðîéêó ïî óìîë÷àíèþ
AUTO. 

N°3  Raggio aggancio passate è
la distanza massima, in metri,
r i c h i e s t a  p e r  l ’ a g g a n c i o
automatico. E’ la distanza fra il
punto lavorato e il punto più vicino
de l la  passa ta  ca lc o l a t a .  E ’
consigliato usare il valore di default
‘AUTO’ premendo l’icona con gli
attrezzi. 
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N° 4 Pass maneuver time is
the time required to move
from one pass to the other
pass. It depends on a steering
radius, a tool type, etc.

N° 4  Âðåìÿ  ïðîõîæåíèÿ
ì à í å â ð à  -  ý ò î  â ð å ì ÿ ,
í å î á õ î ä è ì î å  ä ë ÿ
ïðîõîæäåíèÿ îò îäíîãî ðÿäà
ê  äðóãîìó .  Ïîêàçà òåëü
çàâèñèò îò ðàäèóñà ïîâîðîòà,
òèïà îáîðóäîâàíèÿ, è ò.ä.
Ïðè íàæàòèè íà íèæíþþ
÷ à ñ ò ü  ñ è í å é  ï à í å ë è
îòîáðàæàåòñÿ  ïîñëåäíÿÿ
íàñòðîéêà.

N°4 Tempo di manovra è il
numero di secondi richiesto
per passare da una passata
all’altra. Dipende dal raggio di
sterzata, tipo di attrezzo, ecc.

By clicking on the bottom of
the blue bar last setting is
shown. Click again on the top

N° 5 Language to change
the language.

Äëÿ âîçâðàòà íàæàòü íà
âåðõíþþ ÷àñòü ïàíåëè. 

N° 5 ßçûê. Èñïîëüçóåòñÿ äëÿ
ñìåíû ÿçûêà.

N°  5 Lingua:  i  tast i  con
triangoli gialli permettono di
vedere e selezionare una
lingua. Cliccare il vicino tasto 
U per rendere effettiva la
lingua selezionata.
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N° 6 Area format customize
an area unit format.

N°  6  Ôîðìàò  ïëîùàäè :
óñòàíàâëèâàåò  ó÷àñòîê
ï î â å ð õ í îñ ò è  ï î ë ÿ  ä ë ÿ
îáðàáîòêè. 

N° 6 Formato Area
personalizza l'unità  di
misura dell'area.

N°  7  Show guide s ight 
Enables or disables a frontal
l ine sight when hooking a
pass.

N° 7  Îòîáðàçèòü  ëèíèþ
âîæäåíèÿ . Âêëþ÷èòü èëè
îòêëþ÷èòü ôðîíòàëüíûé âèä
ëèíèè ïðè çàõâàòå ðÿäà. 

N° 7 Mostra mirino Abilita o
d i s a b i l i t a  l a  l i n e a  d i
riferimento frontale quando si
aggancia una passata. 

N° 8 Recording time is time
in seconds elapses from 2
consecutive working points.
Use the bigger values for the
extensive job or to speed up
the application.

N° 8 Âðåìÿ çàïèñè. Âðåìÿ â
ñåêóíäàõ, êîòîðîå ïðîõîäèò
ìåæäó  äâóìÿ  ðàáî÷èìè
îòìåòêàìè. Èñïîëüçîâàòü
áîëüøèå  âåëè÷èíû  äëÿ
ïðîäîëæèòåëüíîé ðàáîòû
èëè äëÿ óñêîðåíèÿ ðàáîòû
ïðèëîæåíèÿ.

N °  8   T e m p o  d i
registrazione  il numero di
second i  che  passa  t ra  i l
salvataggio di un punto di
lavorazione ed il successivo.
Usare alti valori (esempio 6)
per lavori di  grosse estensioni
o  p e r  v e l o c i z z a r e
l'applicazione. 
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10 - Working with SUPERTRACK, step by step
10 – Ðàáîòàòü ñ ïðîãðàììîé  SUPERTRACK 
10 - Un lavoro con SUPERTRACK A-B DRITTO
passo a passo

Here is the instruction how to perform the work step by step.

ïîøàãîâîå ðóêîâîäñòâî

Questi sono i passaggi per fare un lavoro, passo passo.

Before starting a job there are two things to remember: 
- if the agriculture tool is new or with changed characteristics set correct
parameters using button 2. 
- check GPS quality signal, visible on the right panel. For details use button
3. 
Button 1 to start a new job.

Â ýòîì ðàçäåëå ïðèâåäåíî ïîøàãîâîå ðóêîâîäñòâî ê ðàáîòå. Ïåðåä
íà÷àëîì ðàáîòû íåîáõîäèìî ïîìíèòü: 
 - åñëè óñòðîéñòâî íîâîå èëè äëÿ èçìåíåíèÿ åãî õàðàêòåðèñòèê
èñïîëüçîâàòü êíîïêó 2.
- ïðîâåðèòü êà÷åñòâî ñèãíàëà GPS, êîòîðûé îòîáðàæàåòñÿ íà ïðàâîé
ïàíåëè. Äëÿ äåòàëåé èñïîëüçîâàòü êíîïêó 3.
Êíîïêà 1 çàïóñêàåò íîâûé ðåæèì ðàáîòû. 
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Prima di iniziare un lavoro ci sono due cose da ricordare: 
- se l’attrezzo agricolo non esiste o ha cambiato qualche dato bisogna
impostare parametri corretti usando il tasto funzione 2.
- controllare la qualità del segnale GPS, visibile nel riquadro sinistra. Per
dettagli usare il tasto funzione  3. Il tasto 1 inizia un nuovo lavoro.

Program gives a default job name and shows the last tool used.

Ïðîãðàììà çàäà¸ò èìÿ ïî óìîë÷àíèþ è îòîáðàæàåò  ïîñëåäíèé
èñïîëüçóåìûé àãðåãàò. 

Il programma assegna un nome di default e mostra l’ultimo attrezzo usato.
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Name, culture and process are not so important, but the tool must be set
properly.

Íàçâàíèå ðåæèìà, âûáðàííûé òèï îáðàáàòûâàåìîé êóëüòóðû âûáèðàþòñÿ
îïöèîíàëüíî, îáÿçàòåëüíî íåîáõîäèìî óêàçàòü âèä èñïîëüçóåìîãî
àãðåãàòà.

Nome, coltura e tipo di lavorazione non sono di primaria importanza ma
l’attrezzo deve essere impostato correttamente.

Move to the beginning of the first pass Point A, make sure that the GPS
receiver is working with a good quality signal and press Point A button.

Äëÿ íà÷àëà ðàáîòû ïåðåéòè ê Òî÷êå A, óáåäèòüñÿ, ÷òî GPS ïðè¸ìíèê
èìååò óñòîé÷èâûé ñèãíàë è íàæàòü êíîïêó Òî÷êà A.

Portarsi all’inizio della prima passata Punto A, assicurarsi che il ricevitore
GPS abbia una buona qualità del segnale, e premere il tasto Punto A.
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While moving forward Point B button becames available, and worked areas
are displayed on the monitor.  The Information about the length of first pass
and worked area are updated in real time in the right of the panel.

Ïðè ïðèáëèæåíèè ê Òî÷êå Á íà ýêðàíå ïîÿâèòñÿ êíîïêà Òî÷êà B è
îáðàáàòûâàåìàÿ ïîâåðõíîñòü. Èíôîðìàöèÿ î äëèíå ïåðâîé ëèíèè è
ïëîùàäè îáðàáàòûâàåìîé ïîâåðõíîñòè îáíîâëÿåòñÿ â ðåàëüíîì âðåìåíè
è îòîáðàæàåòñÿ â ïðàâîé ÷àñòè ýêðàíà. 

Avanzando, il tasto Punto B diventa disponibile e l’area lavorata è
visualizzata su schermo. Il riquadro informazioni sulla destra riporta i dati in
tempo della lunghezza della prima passata e  l’area lavorata.

43SUPERTRACK A-B STRAIGHT   A - B   ÏÐßÌÎÉ



S.C.S. - survey CAD system

At the end of the pass, Point B button closes the first pass.

Ïðè ïðèáëèæåíèè ê êîíöó ðÿäà, íàæàòü íà êíîïêó Òî÷êà B äëÿ
çàâåðøåíèÿ ðàáîòû. 

Alla termine del rettilineo, il tasto Punto B chiude la prima passata.

Program shows a new trajectory with a new view: it uses frontal direction and
not the previous working direction. When finished, pass changes its  colour
from light green to dark green.
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Ïðîãðàììà îòîáðàæàåò òðàåêòîðèþ ñ íîâîé ïåðñïåêòèâû: èñïîëüçóåòñÿ
âèä ñïåðåäè. Ïîñëå çàâåðøåíèÿ ðàáîòû ëèíèÿ ìåíÿåò öâåò ñî ñâåòëî-
çåëåíîãî íà òåìíî-çåëåíûé. 

Il programma mostra le nuove traiettorie con una nuova vista frontale: viene
riferito il tutto alla direzione di avanzamento e non la precedente che era
riferita al nord. Quando è finita, la passata cambia dal colore verde chiaro a
verde scuro.

Operator turn and moves towards the closest calculated trajectory. 

Îïåðàòîð ïîâîðà÷èâàåò è ïåðåõîäèò ê áëèæàéøåé ïîäñ÷èòàííîé
òðàåêòîðèè. 

L’operatore sterza e si avvicina alla traiettoria calcolata della prossima
passata.
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If a machine is close, the Program automatically trys to hook it. This distance
is set by ‘Searching radius on pass hooking’ parameter, shown in the
general settings. The preliminary hook is represented by the orange area.

After a few seconds the orange area becomes a light green area: the program
definitively hooks this pass. Time elapses in this process is defined in Pass
maneuver time in general settings.

Êîãäà ìàøèíà ïîäõîäèò áëèçêî ê ðÿäó, ïðîãðàììà àâòîìàòè÷åñêè åãî
çàõâàòûâàåò. Ðàññòîÿíèå çàäàíî ïàðàìåòðîì “Ïîèñê ðàäèóñà äëÿ
çàõâàòà ðÿäà”  â îáùèõ íàñòðîéêàõ. Îðèåíòèðîâî÷íîå çíà÷åíèå
îáîçíà÷åíî îðàíæåâûì öâåòîì. 

Ïîñëå íåñêîëüêèõ ñåêóíä îðàíæåâûé öâåò ìåíÿåòñÿ íà ñâåòëî-çåëåíûé:
ïðîãðàììà îïðåäåëèëà ðåæèì çàõâàòà. Âðåìÿ, çàòðà÷åííîå íà ýòó
ïðîöåäóðó, ïîäñ÷èòûâàåòñÿ â “Âðåìÿ ïðîõîæäåíèÿ ìàíåâðà” â îáùèõ
íàñòðîéêàõ. 

Se la macchina è vicina alla traiettoria il programma tenta di agganciarla
automaticamente. La distanza è impostabile dal parametro ‘Raggio aggancio
passate’ già visto nei parametri generali del programma. L’aggancio
provvisorio è rappresentato da un’area color arancio. Dopo qualche secondo
l’area arancione diventa verde chiaro: il programma ha agganciato la passata
in maniera definitiva. Il tempo trascorso in questo processo è definito in
Tempo di manovra già visto nei parametri generali del programma.
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When the software hooks a trajectory it also enables an indicator panel on the
top of the screen. It reports the adjusting side and the distance to the
calculated trajectory. The triangle works like old LED bar devices used in
parallel tracking. 

Every triangle indicates 10 centimeters of error. When this error is high
programs generate an alarm signal. 

Êîãäà ïðîãðàììà ôèêñèðóåò òðàåêòîðèþ , íà ïàíåëü â âåðõíåé ÷àñòè
ýêðàíà âûâîäèòñÿ ñîîáùåíèå î ïîãðåøíîñòè è ðàññòîÿíèè òðàåêòîðèè.
Çíà÷êè òðåóãîëüíèêîâ ðàáîòàþò â ôóíêöèè LED ëàìïî÷åê, èñïîëüçóåìûõ
äëÿ ïàðàëëåëüíîãî âîæäåíèÿ. 

Êàæäûé òðåóãîëüíèê îòîáðàæàåò 10 ñì ïîãðåøíîñòè. Êîãäà ïîãðåøíîñòü
ïðåâûøàåò äîïóñòèìîå çíà÷åíèå, ðàçäàåòñÿ ïðåäóïðåäèòåëüíûé ñèãíàë. 

Quando il programma aggancia una passata, abilita anche un riquadro con un

indicatore nella parte superiore dello schermo. Il valore riporta il lato e la

distanza della correzione da applicare per arrivare alla traiettoria calcolata.
La barra funziona come le vecchie barre LED elettroniche usate nelle prime
guide parallele. Ogni triangolo indica 10 cm. di errore. Quando l’errore
segnalato è troppo alto il programma genera anche una allarme sonoro.
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By adjusting the steer the error decreases.

Ïðè ïðàâèëüíîì ïîäðóëèâàíèè ñîîáùåíèå îá îøèáêå äîëæíî èñ÷åçíóòü. 

Correggendo la traiettoria con lo sterzo, l’errore diminuisce. 

Pass can be closed in two ways:
- manual mode: by pressing Close pass button 11
- automatic mode: when the machine direction is not compatible with a
calculated trajectory program stops working and closes the current pass.
When a pass is closed, the last worked area changes color and indicator
panel becomes hidden. While moving to the next pass, the program
automatically hooks the pass.
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Ðÿä ìîæíî çàêðûòü äâóìÿ ñïîñîáàìè:
- ðó÷íîé ðåæèì: ïðè íàæàòèè íà êíîïêó “Çàêðûòü ðÿä” 
- àâòîìàòè÷åñêèé ðåæèì: êîãäà íàïðàâëåíèå ìàøèíû íå ñîâïàäàåò ñ
âûáðàííîé òðàåêòîðèåé, ïðîãðàììà àâòîìàòè÷åñêè çàâåðøàåò ðàáîòó è
çàêðûâàåò òåêóùèé ðÿä.  
Êîãäà ðÿä çàêðûò, ïîñëåäíÿÿ îáðàáîòàííàÿ ïîâåðõíîñòü ìåíÿåò öâåò,
ïàíåëü èíäèêàòîðà ñêðûòà. Ïðè äâèæåíèè ê ñëåäóþùåìó ðÿäó,
ïðîãðàììà àâòîìàòè÷åñêè çàõâàòûâàåò ðàäèóñ.

Correggendo la traiettoria con lo sterzo, l’errore diminuisce.
Le passate possono essere chiuse\terminate in due modi:
- manualmente: premendo il tasto Chiudi passata (tasto 11) 
- automaticamente: quando la direzione della macchina non è più compatibile

con quella della traiettoria calcolata il programma chiude la passata corrente.
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In some cases, it is useful to use the manual hook by pressing the magnet
Icon number 9. This action is especially used to continue working with the
already hooked pass. 

Â íåêîòîðûõ ñëó÷àÿõ ðåêîìåíäóåòñÿ ïîëüçîâàòüñÿ ðó÷íûì ðåæèìîì ïðè
íàæàòèè íà çíà÷îê 9. Ýòî äåéñòâèå îñîáåííî íåîáõîäèìî äëÿ
ïðîäîëæåíèÿ óæå íà÷àòîé ðàáîòû. 

In alcuni casi è utile utilizzare l’Icona 9 per agganciare forzatamente la linea.
Questa funzione si può usare anche quando si riprende una passata
precedentemente interrotta.

Pause Mode

êíîïêó ïàóçà

Pulsante di PAUSA

SUPERTRACK suspends the current job with the pause button, icon number
8. By pressing the icon number 8 program changes view using working
direction, and shows the distance from the initial point. 

SUPERTRACK ïðèîñòàíàâëèâàåò òåêóùóþ ðàáîòó ïðè íàæàòèè íà êíîïêó
ïàóçà, 8. Ïðè íàæàòèè íà ïàóçó, ïðîãðàììà èçìåíÿåò ïåðñïåêòèâó îáçîðà
è îòîáðàæàåò ðàññòîÿíèå ñ òî÷êè îòñ÷åòà. 
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SUPERTRACK sospende il lavoro corrente premendo l’Icona numero 8.
Premendo l’icona viene cambiata la modalità di vista e viene visualizzata la
la distanza tra il trattore e il punto di pausa. 

The program continuously updates the distance, draws the machine track
and adapts the current view, that shows GPS and the pause point.

Ïðîãðàììà àâòîìàòè÷åñêè ïðîêëàäûâàåò òðàåêòîðèþ äâèæåíèÿ è
îáíîâëÿåò ðàññòîÿíèå è òåêóùåå èçîáðàæåíèå.

Il programma continuamente aggiorna la distanza, disegna delle tracce e

adatta la vista che mostra sempre il GPS e il punto di pausa.
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Distance from the point of the pause is useful to resume the previous
working point.

Ðàññòîÿíèå îò ïîñëåäíåé ðàáî÷åé òî÷êè äî òåêóùåãî ïîëîæåíèÿ ìàøèíû
ïîìîãàåò âîäèòåëþ ñîðèåíòèðîâàòüñÿ â ïîèñêå ðàáî÷åé òî÷êè â òå÷åíèå
ïàóçû. 

La distanza è utile per riprendere la posizione dall’ultimo punto lavorato.

Press the pause button once again to resume job.

Äëÿ âîçîáíîâëåíèÿ ðàáîòû ïîâòîðíî íàæàòü íà êíîïêó ïàóçû. 

Per riprendere il lavoro basta cliccare di nuovo sul tasto di pausa.
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Operator can choose to work over any pass: usually the closest calculated
trajectory is used, but operator can skip freely to another track. 

Îïåðàòîð ñàì âûáèðàåò ðàáî÷èé ó÷àñòîê. Îáû÷íî èñïîëüçóåòñÿ
áëèæàéøàÿ òðàåêòîðèÿ, íî ìîæíî ïåðåéòè ê ðàáîòå è íà äàëüíåì ó÷àñòêå. 

L’operatore può scegliere di lavorare su qualsiasi traiettoria: di solito è la
passata vicina, ma l’operatore può saltare liberamente a qualsiasi altra fila. 

When the job is finished operator can use button number 12 to fix it in the
final state. Then the entire worked area will be shown in a North oriented
view. Magnet Icon 9 removes this state and turns to the operative mode.

Ïðè çàâåðøåíèè ðàáîòû ñëåäóåò íàæàòü êíîïêó 12 äëÿ ôèêñèðîâàíèÿ
ôèíàëüíîé ñòàäèè ðàáîòû. Àâòîìàòè÷åñêè îòîáðàçèòñÿ îáðàáàòûâàåìàÿ
ïîâåðõíîñòü. Êíîïêà 9 çàâåðøàåò ïðåäâàðèòåëüíûé ïðîñìîòð è
âîçâðàùàåò â ðàáî÷åå ïîëîæåíèå. 

Quando il lavoro è finito l’operatore può usare il pulsante numero 12 per
marcarlo nello stato finale. Inoltre viene mostrata tutta l’estensione del lavoro
usando una vista orientata a nord. Il pulsante con la calamita (N° 9) toglie
questo stato e riporta il lavoro nello stato operativo.
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SUPERTRACK has another important function that can be used by pressing
button 10. The offset button shifts all the previus calculated trajectory.

Supertrack èìååò åùå îäíó ïîëåçíóþ ôóíêöèþ, êîòîðàÿ àêòèâèðóåòñÿ ïðè
íàæàòèè íà êíîïêó 10. Êíîïêà ñìåùåíèÿ ñìåùàåò âñþ ïîäñ÷èòàííóþ
òðàåêòîðèþ.

Supertrack ha un’altra funzione importante che può essere usata premendo

il pulsante 10. Il tasto offset sposta tutte le file calcolate in precedenza.

Operator finishes the pass, and moves to the begin of a new track. Then offset
button 10 is pressed.

54SUPERTRACK A-B STRAIGHT   A - B   ÏÐßÌÎÉ



S.C.S. - survey CAD system

Îïåðàòîð çàêàí÷èâàåò òåêóùèé ðÿä è âîçâðàùàåòñÿ ê íà÷àëó íîâîãî.
Íàæàòü êíîïêó ñìåùåíèÿ.

L’operatore finisce una passata, e si sposta all’inizio di una traccia. Viene

premuto il tasto di Offset 10. 

SUPERTRACK shows a new panel and draws a new temporary trajectory with
yellow lines. Greyed numeric value in the offset panel report distance to the 
last pass. The negative distance means that machine is in the to the left side
of the last pass. 10A 10B 10C buttons are used for the manual offset, and
they will be described later. 10E button closes the offset panel without
changes.

SUPERTRACK îòîáðàæàåò íîâóþ ïàíåëü è ïðî÷åð÷èâàåò âðåìåííóþ
òðàåêòîðèþ  æåëòûìè ëèíèÿìè. ×èñëåííûé ïîêàçàòåëü ñåðîãî öâåòà äàåò
îò÷åò î ðàññòîÿíèè ìåæäó íåé è ñòàðîé òðàåêòîðèåé. Îòðèöàòåëüíîå
çíà÷åíèå îáîçíà÷àåò, ÷òî ìàøèíà íàõîäèòñÿ ñëåâà îò ïîñëåäíåãî ðÿäà.
10A 10B 10C êíîïêè èñïîëüçóþòñÿ äëÿ ðó÷íîãî ñìåùåíèÿ (ñì. íèæå).
Êíîïêà 10E çàêðûâàåò ïàíåëü ñìåùåíèÿ íå ñîõðàíÿÿ èçìåíåíèÿ.

Supertrack mostra un nuovo pannello con nuovi pulsanti e disegna delle
nuove traiettorie con linee gialle. I valori numerici in grigio riportano la
distanza dall’ultima passata. La distanza negativa indica che la macchina è a
sinistra dell’ultima passata.
I tasti 10A 10B 10C sono usati per l’offset manuale e saranno descritti
successivamente. Il tasto 10E chiude il panello senza effettuare modifiche.
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10D button closes the offset panel and shifts trajectories definitively. The old
calculated trajectory are deleted.

Êíîïêà 10D  çàêðûâàåò ïàíåëü ñìåùåíèÿ è îêîí÷àòåëüíî ñìåùàåò
òðàåêòîðèþ. Ñòàðàÿ òðàåêòîðèÿ ïðè ýòîì óäàëÿåòñÿ. 

Il tasto 10D chiude il pannello dell’offset e sposta le traiettorie in modo

definitivo. Tutte le vecchie traiettorie calcolate sono eliminate.

The existing worked passes are not changed. Operator continues to work
normally.
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Óæå ñóùåñòâóþùèå ðàáî÷èå ëèíèè îñòàþòñÿ áåç èçìåíåíèé. Îïåðàòîð
ïðîäîëæàåò ðàáîòó â ïðåæíåì ðåæèìå.

Le passate lavorate precedentemente rimangono e non sono cambiate.
L’operatore continua a lavorare normalmente.

The offset function can be used more times. The picture shows that the pass
was shifted two times. 

Ôóíêöèÿ ñìåùåíèÿ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíà íåñêîëüêî ðàç. Íà
èçîáðàæåíèè ïîêàçàíî, êàê ëèíèÿ áûëà ñìåùåíà äâà ðàçà. 

La funzione di sposta fila (Offset) può essere usata più volte.  
L’immagine mostra che le passate sono state spostate due volte. 
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The offset function can be used in manual mode. It is used for a special works
that require a known and variable distance or a forced distances between
passes. The ending a pass operator press offset button.

Ôóíêöèÿ ñìåùåíèÿ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíà â ðó÷íîì ðåæèìå. Ýòî
òðåáóåòñÿ äëÿ îñîáîãî ðåæèìà ðàáîòû, ïðè êîòîðîì èçâåñòíû ðàññòîÿíèè
ìåæäó ðÿäàìè. Ïðè çàâåðøåíèè ðÿäà îïåðàòîð íàæèìàåò êíîïêó
ñìåùåíèÿ. 

La funzione di sposta fila può essere usata in modo manuale.
E’ usata in lavori speciali dove è richiesta una distanza nota e variabile tra
le passate. Finendo una passata operatore preme il tasto di offset.

10A  lock button activatese the manual offset mode.

Êíîïêà 10A ñ èêîíêîé çàìêà çàïóñêàåò ðó÷íîé ðåæèì ñìåùåíèÿ. 

Il tasto 10A con il lucchetto attiva la modalità manuale.
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Operator use yellow triangle buttons to insert desired distance in meters.
When it is done confirm with 10D buttons. 

Îïåðàòîð èñïîëüçóåò çíà÷êè æåëòûõ òðåóãîëüíèêîâ äëÿ ââåäåíèÿ
ïîêàçàòåëÿ íåîáõîäèìîãî ðàññòîÿíèÿ â ìåòðàõ. Äëÿ ïîäòâåðæäåíèÿ
íàæàòü êíîïêó 10D. 

L’operatore usa i tasti con i triangoli gialli per inserire la distanza desiderata

in metri. Una volta fatto confermare con il tasto 10D. 

New trajectories are created.

Íîâûå òðàåêòîðèè ñîçäàíû.
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Le nuove traiettorie sono create.

Existing worked passes are not changed. Operator continue to work normally.

Óæå ñóùåñòâóþùèå ðàáî÷èå ðÿäû îñòàþòñÿ áåç èçìåíåíèé. Îïåðàòîð
ïðîäîëæàåò ðàáîòó â ïðåæíåì ðåæèìå. 

Le passate già lavorate non vengono modificate. L’operatore può continuare
a lavorare come al solito.

Offset function can be use more times. Picture shows that passes was shifted
more times with different values
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Ôóíêöèÿ ñìåùåíèÿ ìîæåò áûòü èñïîëüçîâàíà íåñêîëüêî ðàç. Íà
èçîáðàæåíèè ïîêàçàíî, êàê ëèíèÿ áûëà ñìåùåíà äâà ðàçà. 

La funzione di sposta file (Offset) può essere usata più volte. 
L’immagine mostra che le passate sono state spostate più volte con valori
differenti. 

61SUPERTRACK A-B STRAIGHT   A - B   ÏÐßÌÎÉ



S.C.S. - survey CAD system

62SUPERTRACK A-B STRAIGHT   A - B   ÏÐßÌÎÉ



S.C.S. - survey CAD system

Other Software Module available
for this computer

Äðóãèå äîñòóïíûå ìîäóëè ïðîãðàììû äëÿ ýòîãî
êîìïüþòåðà

ORDER

CODE

Êîä

çàêàçà 

DESCRIPTION

Îïèñàíèå

ICON

Çíà÷îê

050-090 AB STRAIGHT
AB ÏÐßÌÎÉ

050-091 AB CURVE
AB ÃÈÁÊÈÉ

050-092 AB OUTLINE
AB ÑÕÅÌÀ

050-093 FREE
ÑÂÎÁÎÄÍÛÉ

050-094 MEASURE AND MAPPING LAND
ÇÀÌÅÐ È ÍÀÍÅÑÅÍÈß ÏÎËß ÍÀ ÊÀÐÒÓ

050-095 POLE TRACKING FOR ORCHARDS AND
VINEYARDS
ÏÀÐÀËËÅËÜÍÎÅ ÂÎÆÄÅÍÈÅ ÄËß ÑÀÄÎÂ È
ÂÈÍÎÃÐÀÄÍÈÊÎÂ

050-096 BOUNDARY FIELD CONTROL AND MANAGEMENT
ÊÎÍÒÐÎËÜ È ÓÏÐÀÂËÅÍÈÅ ÃÐÀÍÈÖÀÌÈ ÏÎËß

050-081 LAND LEVELLING - DCM
ÂÛÐÀÂÍÈÂÀÍÈÅ ÏÎ×ÂÛ
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S.C.S.
Survey CAD system SRL

Viale Della Tecnica 34
37064 Povegliano Veronese Verona

Italy
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